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JIMHI BOKVYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTH .
BBIPAKEHUA ITPOCTPAHCTBEHHbBIX OTHOIIEHHUHA
BO ®PAHIIY3CKOM U UTAJIBAHCKOM A3BIKAX

IIpocTpaHCTBO SBISETCS OMHUM W3 OCHOBHBIX NApaMETPOB MaTEPUATBHOTO
MUPA, B KOTOPOM OCYILECTBISAETCS (PU3MUECKOE, NYXOBHOE M COLMAIBHOE OBITHE
YEIOBEKA.

Kaxnplii €CTECTBEHHBIN SI3bIK COACPKUT OTPOMHBIA HAOOpP JIEKCHMUYECKHUX,
MOP(OJIOTHYECKNX, CHHTAKCUYECKHX M (DPA3CONOTMUECKUX CPEICTB OOBECKTHBALMA
IIPOCTPAHCTBEHHBIX NPEACTABIICHHN.

BripaxkaeMoe S36IKOM MPOCTPAHCTBO MPEACTABIACTCA TPEXMEPHBIM, TTPEPHIB-
HBIM, OCA3a€MbIM, PACTSHKAMBIM, UMEET AHTPOIMOLCHTPUYHBIA XapakTep U MOJ-
JaeTcsi u3MepeHuto. Kpome Toro, mpoCTpaHCTBEHHBIC OTHOIICHHS OOOOIICHBI
B CO3HAHWU B BUJIC IBYX TUIOB. CTATUYECCKUE U JUHAMUYECCKUE.

Konnentyanmsauuss mpocTpaHcTBa OJHOBPEMEHHO YHUBEpPCAlbHA W CHELM-
(hyHa, TaK KaK HOCUTEJH SI3bIKA BUJIAT MUP YE€PE3 MPU3MY CBOUX KYJIBTYP.

AKTyaJIbHOCTh BOIpOca O BepOanM3aluu MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHWIA
BO (PPaHILy3CKOM M UTAIBSHCKOM SI3bIKaX OMPEACISAETCS HEOOXOAMMOCTBIO CUCTE-
MAaTU3aliy Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, BBIPLKAIOLIUX CEMAHTUKY IPOC-
TPAHCTBA, W OTCYTCTBHEM COIIOCTABUTENIBLHBIX WCCICAOBAHUMN, ITO3BOJISIOIINX
BBISIBUTh HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH OCMBICJIICHHSI TPOCTPAHCTBA,
3a()MKCUPOBAHHBIC B SI3bIKAX CPABHEHUSI.

OcoOblif HHTEPEC B 3TOM IIJIAHE MPEACTABISET COMOCTABUTEIIBHOE U3YUYCHUE
(pa3eonaoru3MoB, TaK Kak OHM HE TOJBKO MEPEAAOT MHPOPMALMIO O PEaTbHOM
MHUPE, HO MU COJEPKAT aCCOMATUBHO-OOpAa3HbI M IIEHHOCTHBIA KOMIIOHEHTHI,
HanboJiee IPKO OTPAKAIOIINE HAMOHATbHO-KYIBTYPHYIO CHELM(PUKY BOCTIPUSITHS
[IPOCTPAHCTBA KOHKPETHBIM 3THOCOM.
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B pamkax maHHO# paOboThl ObLT PACCMOTPEH TaKOM aCEKT MPOCTPAHCTBEHHOM
KOHUENTOC(HEPBl KAK TUYHOE MPOCTPAHCTBO YEJIOBEKA.

AHamm3 (paHIly3CKUX W UTAIbSHCKUX (paszeojornueckux eauuull (nanee OF)
MOKa3aJl, YTO B TEMATUYECKON TPyMIE JIMYHOE MPOCTPAHCTBO KJTFOUEBYIO POJIb
UTPACT MOHATUE OOM, YTO HAUOOJIEE IPKO OTPAXKACTCS B MAPEMUSIX

e B roctsax xopomwo, a noma Jiyuwue — ¢p.: On n'’est nulle part aussi bien que
chez soi, Un petit chez-nous vaut mieux qu’un grand ailleurs;, wt.: Niente é pin bello
di casa nostra, Pitt vale il fumo di casa mia, che [’arrosto dell altrui.

e Jloma u cTeHbl OMOTarT — ¢p.: Un homme est bien fort sur son palier,
Chacun est maitre en sa maison;, Wt.. A casa sua ognuno é re, Chi sta a casa,
non si bagna, Magari male, ma a casa sua.

e Moii oM — Mos KpenocTh — ¢p.: Ma maison est mon chateau;, wr.. Chi ha
casa e podere, puo tremare e non cadere.

Kak BUAHO U3 TPUBEACHHBIX TPUMEPOB, (PPAHILY3bl U UTATBSHIIBI PACCMATPU-
BAKOT JIOM HE CTOJIbKO KAaK CTPOEHHME, a Kak OE30MACHYK WHAWBHAYAIBHYIO
TEPPUTOPHUIO, KOTOpPAsi OPraHU30BBIBACTCS M OOyCTpamBacTCs €€ OOWTaTENeM.
Hanpumep, BO (PpaHIly3CKOM SI3BIKE chez-soi, yKa3bIBA€T HAa MPHHAMJICKHOCTH
MECTa 4YEI0BEKY. MTajbsHIBI Yalle ONEPUPYIOT MOHATUEM casa. JIoM ajis HUX
CBSI3aH C BHYTPCHHEH YBEPEHHOCTHIO U KOM(POPTOM M aCCOLMUPYETCS C POTHOM
matepeto (Casa mia, mamma mia), ¢ caMbIM OOJIBIINM YKM3HEHHBIM HaCaXK/Ie-
HueM (La casa e la moglie si godono piu di ogni altra cosa), u ¢ caMmoOil )KU3HBIO
(Casa mia, donna mia, pane e aglio vita mia).

B nenom, ¢ no3unuu ¢paniry3oB «JloM — 310 MeCTO, A€ A KUBY», a s
uTanbsHIEB «JloM — 310 s1». O OONbIIEH 3HAYUMOCTH JOMa JUISl UTAIbsSHCKON
JIMHTBOKYJITYPbl  CBUJIETENBCTBYET YHUCIICHHOE MPEBOCXOACTBO HUTAIBSHCKHUX
napemuii (22 en.) Han ¢ppaniy3ckumu (8 en.).

BzauMoaeiicTBue MOHATUH Oom W npocmpancmeo, TMOATBEPKIAETCS O0JIb-
UM KOJIMYECTBOM MeTadop, HOMUHUPYIOIINX KaK (PU3UUYECKOE, TaK U JyXOBHOE
MPOCTPAHCTBO YEJIOBEKA, €r0 BHYTPEHHUI MUpP. B CBOEM COCTaBE TaHHBIE UUOMBI
Y BBIPOKCHUS COACPKAT TAKAEC KOMIIOHEHTHI IOMA KaK ‘CTeHa’, ‘yroJji’, ‘Kpeima’,
‘IBEPH’, ‘MECTO’, ‘KpPOBaTh W T.I., C MOMOIIBK KOTOPBIX OCYIICCTBISETCS TEPE-
HOC 3HA4YE€HU B Apyryro chepy. JlaHHbIE TPUBOAITCS B TAOTUIIE.

Suauenue ®E

DpaHLYy3CKUN A3BIK

Hranpsackuil A36I1K

Pycckuit 31

HaJIu4vue JIMYHOU
TEPPUTOPUHU

avoir un chez-soi

avere un angolo, avere
un tetto sopra la (sulla)
testa

HMMETb CBOH yTOJI,
UMETb KPBIITY Haj
rOJIOBOM

OTCYTCTBHE JINY-
HOH TEPPUTOPUH

ni feu ni lieu

senza letto né tetto, non
avere né letto né tetto

HE UMETh HU KOJIa
HHU JIBOpa

IIPOHUKHOBEHHE
BHYTPb JJUYHOTO
MIPOCTPAHCTBA

acculer au mur, mettre
au pied du mur

mettere con le spalle al
muro,

meftere (stringere) tra
l'uscio e il muro

MPUKATh K CTCHE

cacciare in un angolo,
stringere in un angolo

3ardaTthb B yroJj
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W3THAHUE 32 rpere-
JIBI JINYHOTO TIPOC-
TPAHCTBA

montrer la porte, jeter
(mettre) gn a la porte,
mettre dehors

mettere alla porta,
spingere fuori dalla porta,
buttare fuori

BrictaBuTh 32
IBEPH/3a TIOPOT

ne laisser pas mettre
le pied chez gn

tenere fuori,
non lasciare (fare) entrare
dentro

HE MMyCKAaTb Ha IO~
por

3aMKHYTOCTb, YU~
HEHUe BHyTPHU JINy-
HOT'O IPOCTPAHCT-
Ba

entre quatre murs

starsene tra le quattro
mura,

blindarsi (chiudersi) in
casa

3aKPBITHCS B YETHI-
pex cTeHax

se renfermer (en soi-
méme),

se replier sur soi-
méme

chiudere il cuore in un
forziere,

coprire il cuore,
rinchiudersi in se stessi

OTKPBITOCTb, APY-

ouvrir la porte

tenere la porta aperta,

3akpbIThCs (3ame-
peThCsi) Ha 3aMOK,
3aKPBITh CEepALe HA
3aMOK,

3aLIUTBCS B YIIIy

nep>KaTh IBEPh

YyBCTBO KOM(popTa

nell'acqua

Kemooue, Jare spazio agli altri OTKPBITON 115l
TOCTETIPHUUMCTBO KOro-ndo
comme un poisson sentitsi a suo (a proprio) | Kax ppida B BOze
dans l'eau, agio, 4yBCTBOBATH cebs
étre bien dans sa peau | sentitsi come un pesce B CBOEH Tapeske
0€30MacHOCTb,

étre en parfaite sécurité

crearsi uno scudo,
essere in una botte di ferro

OBITh KaK 34 KAMEH-
HOU CTEeHOH

Kak BugHO w3 Tabmuibl, 3HadyeHue OFE, coaepkammx B ceO¢ KOMMOHEHT
JI0Ma, BO MHOTHX CJIy4asX COBIIAJACT B sA3bIKaX CPABHEHUS, YTO CBUACTEIBCTBYET
00 YHUBEPCAILHOCTH BOCIIPUATHSI MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHWN B 3alaJHOCB-
poneickoil KyapType. M30isms 0T BHEMIHETO MUPa Yy (PPAHIY30B U UTATIBSHLEB
ACCOLMUPYETCA C YETHIPbMS CTEHAMH, Ul YEIMHEHHUs OHM «3alUparoTCsy) WIIU
yXOAIT B ce0s, B CBOH BHYTPEHHUH MUP. OTKPBITOCTH MHUPY CHMBOJM3HUPYET
OTKpHBITas ABEPH, ABEPH U MOPOTr — IPAHULA MEXY JIMYHON TEPPUTOPHUEN YeTTOBEKA
U OCTAIBHBIM MUPOM, OE3BBIXOJHOE MOJOKEHUE — YTOJl JINOO CTEHA, C KOTOPBIMHU
OPEINoaracTcs TECHbIM (U3NUYECKMI KOHTAKT. BMmecTe ¢ TeM, MPEBOCXOMAAIIEE
konnuecTBO OE M acCOLMaTUBHBIX CBS3EH CBUACTENBCTBYET O OONBIIEH BAKHOCTH
JMYHOTO MPOCTPAHCTBA AJISl UTAJIBSIHLEB, YeM JUTsS (PpaHIy30B.
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